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Heille,


jotka kavahtavat kohtaloon tyytymistä


ja


joita muutos sykähdyttää.





LUKU 1


Katson taivaalle ja kuvittelen, että olen muurien ulkopuolella. Aina alkuun ajatus siitä tuntuu jännittävältä, ja hieman kielletyltä. Sellaiset ajatusleikit eivät sovi kunnolliselle Newlandin kansalaiselle, vaikka kukaan ei saisi tietää.


Pian kuvitteleminen alkaa kuitenkin tuntua liian todelliselta. Käy samalla tavalla, niin kuin joka kerta: haluan pikaisesti muistuttaa itseäni siitä, että olen vielä turvassa.


Lasken siis katseeni lenkkipolulle ja jatkan juoksemista. Suojaisessa metsässä lenkkeillessäni mieleni rentoutuu ja silloin pystyn ajattelemaan niinkin optimistisesti, että minun täytyy vain selvitä koettelemuksistani – mitä kaikkea ne sitten tulevatkaan pitämään sisällään. Tiedän silti, ettei se ole niin yksinkertaista. Kaupunkiamme ympäröi korkea muuri, joka erottaa meidät ulkomaailman kauhuista, ja minä joudun ylihuomenna sen toiselle puolelle.


Minulla on ollut aikaa totutella ajatukseen koko elämäni, mutta se ei tee asian hyväksymisestä yhtään helpompaa. Esivanhempani olivat kahdeksantoistavuotiaina olleet varhaisaikuisuutensa kynnyksellä, jonka vuoksi heitä oli juhlittu. Siihen aikaan kaikkia kahdeksantoistavuotiaita oli tapana juhlia, olivathan he isojen valintojen äärellä opiskeluiden ja elämänsuunnan kannalta. Voisi siis oikeastaan sanoa, että yksi asia on pysynyt ennallaan: elämänsuunnan ratkaisevuus kyseisessä iässä. Silloin se tosin ei ollut ehkä niin lukkoon lyötävää, toisin kuin nyt. Minun on vaikeaa kuvitella, että tuohon ikään liittyisi nykyisin mitään juhlintaa. Kakkuja, lahjoja tai onnitteluita. Minun ikäni on kääntynyt tänä kesänä tuoksi maagiseksi luvuksi, ja on tullut minun vuoroni tähän yhteiskuntaan syntyneenä toivoa parasta ja ennen kaikkea, pelätä pahinta.


Saavun syrjäiselle joenrannalle, joka sattuu sijaitsemaan lenkkipolun varrella. Polvistun maahan ja katson itseäni kuvajaisesta, joka heijastuu joen vedenpinnasta. Minulla on tummanruskeat hiukset, ainakin pääosin. Ohimoni kohdalla on pigmenttihäiriö, jonka vuoksi hiukseni ovat sen kohdalta puhtaan valkoiset. Olen kietonut hiukseni korkealle poninhännälle ja näyttää siltä, kuin pääni viertä pitkin kulkisi valkoinen raita. Silmäni ovat mantelinmuotoiset ja vihreät, mutta kylmät. Paitsi hymyillessäni, jos äitini sanoihin on luottamista. Hän kuvailee minua silloin auringonpaisteeksi. Kunpa vain tuntisin itseni sellaiseksi.


Niin kauan kuin muistan, olen tuntenut itseni pelokkaaksi ja jännittyneeksi. Jos olotilaani pitäisi verrata johonkin sääilmiöön, olisin varmaan jonkinlainen painostava ilma, joka merkitsisi tyyntä ennen myrskyä.


Muotoilen käteni kupiksi ja kauhaisen vettä. Kastelen sillä kasvoni ja huokaisen. Minulla on hirvittävän kuuma ja hiestä ihooni liimaantunut paita kutittaa ja kirvelee.


“Siri. Luulin, että olet keräämässä voimia.”


Hätkähdän kuullessani tutun äänen. Kurkistan olkani yli ja näen Arieksen. Aries on... no, tuttu. Viime kesänä iskimme silmämme toisiimme ja olisimme halunneet tapailla toisiamme. Kävimme yhdessä jopa treffeillä. Tasan yksillä, ennen kuin jäimme kiinni yhdessä vietetystä ajasta ja virkavalta kirjaimellisesti hakkasi meidät toisistamme irti.


Olimme alkuhuumassa ja kielletty rakkaus poltteli. Yli kaksitoistavuotiaiden tyttöjen ja poikien ei ole luvallista viettää aikaa yhdessä. Sillä tavoin yhteiskunta pyrkii minimoimaan kiinnostuksen synnyn, parisuhteen muodostuksen, seksielämän ja mikä tärkeintä – estämään raskaaksi tulon, sillä ehkäisyvälineisiin ei luoteta. Kukaan, joka ei ole selvinnyt Koetuksesta, ei saa hankkiutua raskaaksi. Vain Koetuksesta selvinnyt on yhteiskuntakelpoinen ja luvallinen lisääntymään.


“Ei ole aikaa kerätä voimia”, sanon ja ravistelen pisarat käsistäni. Nousen ylös ja aion ohittaa hänet pää painuksissa. Aries ottaa kiinni käsivarrestani ja pyöräyttää minut kasvotusten eteensä.


“Voimme puhua, ei kukaan näe meitä täällä”, hän sanoo ja päästää irti, kun ilmeeni pehmenee.


“Sanoit noin viimeksikin”, sanon ja kuulen hänen hymähtävän.


Hänen punaiset hiuksensa ovat kasvaneet mallista ja hipovat hänen silmäripsiään. Viime näkemästä on aikaa. Olemme olleet kaksin viimeksi noin vuosi sitten. Silloin, kun meidät erotettiin väkivalloin toisistamme.


En voi vieläkään uskoa, että olin ollut valmis uhraamaan kaiken jonkin ensi-ihastumisen tähden. Nyt se tuntuu niin tyhmältä ja merkityksettömältä koko asia – rakastuminen ja sen sellainen. Minun olisi pitänyt olla silloin valmistautumassa Koetukseen, niin kuin tänään. Se on ainut asia, jonka pitäisi olla nuoren ihmisen elämässä merkityksellistä. Koetus määrittää sen, saammeko elää osana turvallista yhteiskuntaa. Ilman pelkoa muuntuneesta raivotaudista tai ihmissyöjien armoille joutumisesta. Ilman huolta ravinnon, terveydenhuollon, koulutuksen ja kaiken muun mahdollisen puutteesta.


“Oliko niiden noin helppo saada sinut pelkäämään?” Aries kysyy halveksien. Se riipaisee sydäntäni.


“Älä väitä, että se oli helppoa. Minä tulin vain järkiini. Se mitä meidän välillämme on... oli. Se ei ollut oikein. Meillä ei ollut vielä lupaa olla yhdessä. Ihastuminen teki meidät sokeiksi ja sai meidät rikkomaan tärkeää sääntöä -”


“Älä jaksa jauhaa”, Aries sanoo matalalla äänellä ja kohotan tyrmistyneenä kasvoni nähdäkseni hänen ilmeensä. “Olisi pitänyt jo silloin arvata, millainen lammas olet”, hän tokaisee ja kääntyy kannoillaan lähtien marssimaan syvemmälle metsään.


“Lammas?!” huudahdan ja ryntään hänen peräänsä. “Minä se tässä olen ollut järkevä! Minä sentään olen sopeutuvainen. Tiedän, että ainut keino saavuttaa hyvä elämä on mahtua yhteiskunnan muottiin. Se ei olisi hankalaa sinullekaan, jos et olisi tuollainen jäärä.”


“Jäärä?!” nyt sihahtaa vuorostaan Aries. Hän pysähtyy ja katsoo minua ruskeilla nappisilmillään. Hänen kulmansa ovat rypyssä ja hän lausuu sanan jännittyneiltä kasvoiltaan hampaidensa välistä. Silti hänen silmänsä pysyvät lämpiminä. Hän ei osaa näyttää vihaiselta, vaikka haluaisi. “Minä aion selvitä Koetuksesta, jotta päästessäni osaksi yhteiskuntaa voin vaikuttaa asioihin sisältä päin. Se on ainut asia, jonka vuoksi en ole itse kävellyt Portista ulos”, hän sanoo.


Hän ei voi tarkoittaa sanomaansa. Kukaan ei valitsisi muurien ulkopuolista elämää nykyisemme sijaan. Lintuparvi pyrähtää lentoon viereisestä puusta. Raakunnan ja siipien läiskeen yli on turha yrittää huutaa. Odotan, että ne ovat kadonneet jäljettömiin.


“Sinä hyppäsit asioiden edelle. Halusit alkaa tapailemaan ja seurustelemaan, ennen kuin selviämisemme Koetuksesta olisi edes varmaa. Tapailulla vaaransit mahdollisuutemme siihen kokonaan. Tiedät hyvin, että sääntöjä rikkomalla voi joutua muurin toiselle puolelle lopullisesti”, sanon.


Arieksen auringossa palaneiden kasvojen puna syvenee.


“Minä en ollut hyppäämässä asioiden edelle yksin. Sinä olit yhtä lailla mukana siinä”, hän sanoo ja astuu lähemmäs.


Meidän välissämme on vain pieni rako. Niin pieni, että voisimme tehdä sen, mitä emme ehtineet tehdä viime kesänä. Sen asian, joka sinetöisi meidän päätymisemme putkaan. Katson hänen huuliaan ja henkeni salpautuu.


“Sinä vastasit ‘kyllä’, kun halusin nähdä sinut piilossa muiden silmiltä”, hän muistuttaa.


Nyt me olemme poissa muiden silmistä, ajattelen. Ja jokainen yhdessä viettämämme sekunti on riski. En tiedä kuinka monta mahdollisuutta Newland vielä antaa, jos jäämme kiinni. Siirrän katseeni takaisin hänen silmiinsä.


“Anteeksi, olisi pitänyt olla silloin fiksumpi”, sanon ja kadun heti sanojani. Minun tekisi mieli hakata päätäni takanani olevaan puuhun. Aries nielaisee, mutta pitää yllä saman viileän ilmeensä.


“Selvä. Hyvä, kun valotit vähän. Luulin melkein kokonaisen vuoden, että halusit olla kanssani yhtä paljon, kuin minä sinun”, hän sanoo ja tällä kertaa en juokse häntä kiinni, kun hän katoaa puiden lomaan.


Äskeisen keskustelumme perusteella voi olla vaikea uskoa, että välillämme on ollut koskaan mitään romanttista. Koetukseen liittyvät jännitteet ovat selvästi tehneet tehtävänsä. Ne uskottelevat meille, ettei välisestämme yhteydestä olisi koskaan voinut tulla mitään. Vaikka olen kuuliainen yhteiskunnalle, haluan silti uskoa toisin. Ainakin toisinaan.


Ehkä jos tai kun olemme selvinneet Koetuksesta, me voisimme antaa toisillemme uuden mahdollisuuden.





LUKU 2


“Kukaan ei ole yhteiskunnan arvoinen, ennen kuin on”, kuuluu yhteiskuntamme motto.


Kun ihminen on täyttänyt kahdeksantoista ja joutuu Koetukseen, hänen arvonsa määritellään sen perusteella, miten hän selviytyy Koetuksesta – jos siis ylipäänsä selviytyy. Siihen saakka olemme yhteiskunnan pohjasakkaa. Teemme palkatta raskasta työtä opiskeluiden ohella (koska pitäähän sitä olla jotain peruspohjaa siltä varalta, että selviäisimme) ja meitä koskee hillitön määrä sääntöjä. Aatteen mukaan emme ole minkään arvoisia, sillä emme ole todistaneet arvoamme vielä. Jopa joidenkin lasten vanhemmat ovat sitä mieltä, etteivät aio kohdella lapsiaan rakastavasti ja kannustavasti, ennen kuin he ovat todistaneet ansainneensa paikkansa keskuudessamme.


Minulla on käynyt tuuri. Minun vanhempani ovat hurjan rakastavia, vaikka yrittävät parhaansa sopeutua yhteiskunnan asettamaan muottiin. He odottavat Koetustani niin kauhusta kankeina, että saavat hädin tuskin nukutuksi öisin. Heillä ei olisi enää lasta, jos minä kuolisin yrittäessäni pitää paikkani yhteiskunnassamme.


Yhteiskunnassamme pariskunnilla on luvallista tehdä vain yksi lapsi, jottei muureilla rajattu kaupunkimme täyttyisi liian nopeasti ihmisistä. Rakentajat eivät ehdi laajentamaan kaupunkiamme niin kovaan tahtiin. Tai ainakaan niin kovaan tahtiin, kuin ihmiset olisivat halukkaita lisääntymään.


Äiti on kertonut minulle, että aikoinaan kaupunkimme Newlandin paikalla sijaitsi Maryland nimisen osavaltion kaupunki Baltimore. Raivotaudin leviäminen tapahtui useita satoja vuosia sitten niin nopeasti, että näillä näkymin Baltimore on ollut ainoa säästynyt kaupunki. Koko muu maailma kuhisee raivotautisia ja ravinnon puutteesta ihmissyöntiin ajautunutta väkeä. Ulkomaailma on täynnä köyhää ja epävakaata aluetta, jota ilmastonmuutos on ruoskinut ja luonnonmullistukset muovannut. Pääsen näkemään sen kaiken omin silmin ylihuomenna.


Koetus on nimitys matkalle, joka nuoren pitää suorittaa takaisin yhteiskuntaan. Saamme ensiksi yksilöllisesti ja tarkoin varustellut rinkat, joiden on arvioitu kestävän noin viikon. Sitten meidät lennätetään lentokoneella sattumanvaraisesti minne tahansa Pohjois-Amerikassa, jossa meidät pudotellaan laskuvarjojen avustuksella maahan. Siitä eteenpäin meidän on selviydyttävä itse.


Rinkat ovat sen verran raskaita, että meidän tulee heittää ne edeltä ennen lentokoneesta hyppäämistä. Niissä on omat laskuvarjonsa, jotka pehmentävät niiden osumista maahan.


Matka tulee suorittaa kolmessa kuukaudessa, ennen kuin meidät pyyhitään yhteiskunnan kirjoilta. Se on raakaa peliä. Minun isäni tiputettiin San Franciscoon ja hän koki paljon vastoinkäymisiä matkansa varrella. Hänet muun muassa ryöstettiin monta kertaa, hän sairasteli usein ja meinasi jopa saada raivotautiselta pureman, mutta ehti kuin ehtikin yhteiskunnan portille tasan tuntia ennen, kuin aika olisi mennyt umpeen. Äidillä taas kävi tuuri. Hänet tiputettiin Columbukseen ja häneltä kesti vain joitain viikkoja matkata takaisin ilman ihmeempiä vastoinkäymisiä. Toivon, että onni suosii minuakin.


Newlandissa jokaiselle aikuiselle, eli selvinneelle täysi-ikäiselle järjestetään hänen vahvuuksiaan tukeva työpaikka. Sen järjestämisessä otetaan huomioon määritelmä, joka tarkoittaa asiantuntijoiden tekemää analyysia selvinneen keinoista ja tavoista selvitä Koetuksesta.


Mietin usein, mikä minun työni olisi. Toisaalta mihin ikinä päätyisinkään, tietäisin ainakin varmaksi sen, että minua arvostettaisiin. Kaikkia arvostetaan ja kunnioitetaan, paitsi nuoria. Minusta on uskomatonta kuunnella vanhempieni kertomuksia siitä, kuinka heidän isovanhempansa saivat ennen itse opiskella tiensä valitsemaansa ammattiin minun ikäisenäni. Se on hullu ajatus, mutta myös rakastan sitä. Tuntuu pelottavalta ja samaan aikaan mahtavalta ajatella, että silloin on voinut itse määritellä oman polkunsa.


Newland kuulostaa ahtaalta, vaikealta ja ehkä mahdottomaltakin paikalta elää. Mutta täällä on turvallista. Jos sovit siihen muottiin mihin sinun on pakko änkeä itsesi – ellet sitten sujahda siihen helposti, niin kuin 30 000 muuta ihmistä täällä – kaikki on osaltasi hyvin.


Muussa tapauksessa saat rukoilla, ettet joudu muurin toiselle puolelle.





LUKU 3


Newlandin muurit muodostavat suuren ympyrän, jonka sisällä on kolme rengasmaista vallia. Sisimmän, jota kutsutaan ensimmäiseksi valliksi, sisältää kaupunkimme keskustan. Siellä asuu myös yhteiskunnan johto ja muut rikkaat pilvenpiirtäjissään.


Toinen valli sisältää pääasiassa ihmisten asutusta ja tavanomaisia vapaa-ajanviettopaikkoja. Kolmas, eli uloin – ja haisevin – valli on alle kahdeksantoistavuotiaiden opiskelu- ja työaluetta, mutta siellä sijaitsee myös maanviljelypalstoja, jätehuollon laitos ja muita tehtaita. Jos siis muuri ikinä pettäisi tai ulkopuoliset pääsisivät yllättäen meidän puolellemme – me nuoret saisimme vartijoiden lisäksi ensimmäisinä tietää.


Palaan juoksulenkiltä läpimärkänä. Olen treenannut kuntoani juoksemalla Leakin Parkissa siitä huolimatta, että se sijaitsee lähellä muuria. Yhteiskunta on kehottanut välttämään turhaa oleskelua muurin lähettyvillä, vaikka niitä vartioidaan vuorokauden ympäri. Ulkomaailman väki, jota Newland nimittää hylkiöiksi, kattaa kaikki raivotautia kantavat, ihmissyöjät ja muut ihmiset. He pyrkivät meidän puolellemme kiipeämällä muureja pitkin kaiken aikaa. Riittäisi, että yksi raivotautinen pääsisi sisään ja kaaos olisi valmis.


Saavun Franklin Squarelle. Se on asuinalue, jolla olen elänyt koko elämäni. Suuntaan kotikadulleni hidastaen vauhtini rentoon kävelyyn. Kukaan vastaan kävelevä täysi-ikäinen ei tervehdi minua, vaikka he ovat tunteneet minut koko ikäni. Aivan, kuin olisin näkymätön.


Saavun punaisen paritalon luo ja huomaan naapurissa asuvan Carinan istuvan kuistilla. Hän on minun ikäiseni ja lähtee sen vuoksi Koetukselle samana päivänä. Lentoja järjestetään kerran vuodessa, paahdekauden kolmantenakymmenentenä päivänä. Siihen mennessä kaikki kahdeksantoista vuotta täyttäneet ovat käyneet mittauksessa ja saamassa seurantasirunsa. Monet pitkittävät sen ottamista viime tinkaan saakka. Itse mittaus on vain kattava terveyden- ja kunnontarkastus.


Carina katselee minua aina sellaisella salamyhkäisellä katseella, että olen alkanut ajatella, onkohan hänkin kokenut ristiriitaisia tunteita Newlandia kohtaan. En silti koskaan uskaltaisi kysyä, vaikka voi olla, että hän ajattelee minusta samoin.


“Moi, oliko hyvä lenkki?” hän kysyy.


“Joo, oli”, vastaan. “Millainen sinun päiväsi on ollut?”


Carina pyörittelee tummanruskeaa hiussuortuvaa sormellaan ja hymyilee. “Kävin juuri mittauksessa ja sain seurantasiruni.”


Huomaan laastarin hänen olkavarressaan ja sydämeni hypähtää kurkkuun. Muistan oman aikani olevan puolentoista tunnin päässä Carinan omasta, joten minullahan on kiire.


“Kiitos, Carina, olisin unohtanut ilman sinua! Nähdään!” huudan ja juoksen sisälle, hyvä etten suoraan oven läpi.


Kiidän suoraan yläkertaan ja kylpyhuoneeseen, mutta kuulostelen matkan varrella sen verran, että voin todeta olevani kotona yksin. Suihkun alla kylmä vesi tuntuu taivaalliselta. Ainakin nyt, kun minusta tuntuu, että olen kiehunut monta tuntia auringossa. Talvisin vesi on jo niin hyytävää, että joudumme lämmittämään sen liedellä ja peseydymme ämpärin avulla.


Nyt kuitenkin annan ajatusteni virrata veden mukana ja yritän parhaani tyhjentää pääni. Sille on syynsä, miksi olen halunnut jättää mittaukset niin myöhään, kuin mahdollista.





LUKU 4


Katson kelloa ja huomaan, että minulla on kaksikymmentäviisi minuuttia aikaa ehtiä terveyden- ja hyvinvoinninlaitokselle. Se sijaitsee – onneksi – aivan ensimmäisen vallin laidalla kotini suunnalla, joten minun ei tarvitse taivaltaa keskustan läpi sen luokse. Vaihdan ylleni mustan olkaimettoman topin, mustat shortsit ja yllätys: mustat kengät. Musta pukukoodi koskee kaikkia niitä, jotka eivät ole suorittaneet Koetusta. Saan nauttia värillisten vaatteiden ilosta vasta sitten, kun olen ansainnut paikkani yhteiskunnassa. Silloin lakkaan olemasta näkymätön.


Vaikka olen pukenut niukimmat vaatteet, jotka löysin kaapistani, ne tuntuvat silti tuskastuttavan kuumilta. Aurinko porottaa kirkkaalta taivaalta ja ajaa ihmisiä varjoon. On takuulla kesän kuumin päivä, vaikka paahdekautena kaikki päivät tuntuvat kuumilta. Syvemmältä keskustasta kantautuu etäistä hälyä, kun ohitan ensimmäisen vallin muurin ja suuntaan vasemmalle. Vaikka katu on pitkä, sen varrella ei näy ristin sielua. Kaikki ovat paenneet paahdetta sisätiloihin ja puistoihin, joissa on puita varjostamassa.


Kävelemäni kadun päässä on valtava valkoinen betonirakennus, jossa on lukuisia turkooseja ikkunaruutuja. En ole koskaan ollut niin kyllästynyt, että olisin jaksanut laskea niitä kaikkia ja selvittää niiden lukumäärää. Julkisivun pääovien yläpuolella on katos, jonka päällä on paksuja, kiiltäviä metallikirjaimia, jotka muodostavat sanat “Newlandin terveyden- ja hyvinvoinnin laitos.”


Katson rannekelloani, jonka sain isältäni lahjaksi aikoinaan. Hän antoi sen hyväntahtoisena kuittailuna siitä, että olen aina myöhässä. Silti se on minulle kuin aarre. Huomaan minulla olevan enää viisi minuuttia aikaa jäljellä ja kiristän tahtia. Juoksen loput metrit ja työnnyn lasiovien läpi sisälle.


Henkäisen syvään. Ilma laitoksen sisällä on kevyttä ja raikasta, kuin siemaus jäävedestä helteellä. Kenkäni kopisevat kiiltävää kivilattiaa vasten, kun käyn ilmoittautumassa tiskillä. Asiakaspalvelija ohjeistaa minut neljänteen kerrokseen, johon saapuessani minun täytyy suunnata oikealle osoittavista ovista suoraan odotusaulaan. Kiitän ja valitsen hissin sijaan portaat. Huomaan ohimennen hissin olevan poistettu väliaikaisesti käytöstä ja veikkaan syyksi sitä, että kaupunki joutuu jälleen kerran säästämään sähkössä. Minua hissin poissulku ei haittaa, jokainen tilaisuus liikuntaan on tilaisuus kasvattaa kuntoa Koetusta varten.


Saavun vitivalkoiseen odotusaulaan, jossa kuuluu äänekäs ilmastoinnin hurina. Paikalla ei ole muita ja katseeni osuu aulan perällä kimmeltävään akvaarioon. Sen vesi hohtaa valkoisuuden keskellä hämmästyttävän kirkkaana ja kutsuvana. Valitsen istumapaikan akvaarion vierestä ja ihastelen pikkukaloja, jotka kimaltelevat sinisen ja violetin sävyissä. Ne ovat lumoavia, uskomattoman kauniita.


“Siri Price?” napakka naisääni kutsuu minua ja ponkaisen ylös tuolilta. Nainen on lähtenyt jo kävelemään takaisin huoneeseensa ja joudun lisäämään vauhtia saadakseni hänet kiinni. Naisen huone on yhtä kliininen, kuin kaikki muukin tässä rakennuksessa. Pientä väriä huoneeseen tuovat turkoosit ikkunat, joihin katseeni tahtoo harhailla itsestään. Ikkunoista ulos katselemisessa on jotain, mikä saa ajatukseni leijailemaan muille maille.


Katson naisen nimilaatasta hänen nimensä olevan Harmony Mitchell. Harmony istahtaa tietokoneen ääreen ja lukee muutamalla silmäyksellä asiointini syyn.


“Olet varannut ajan hyvin lähelle lähtöpäivääsi”, hän toteaa mitäänsanomattomalla ilmeellä.


Jään seisomaan vaivaantuneena paikoilleni oven eteen ja katselen huonetta, joka on täynnä kaiken maailman laitetta ja ammattilaisrompetta. En vastaa hänen toteamukseensa mitään.


“No, käydäänpä sitten töihin. Riisu kengät, niin katsotaan pituutesi.”


Teen työtä käskettyä ja siirrymme seinän viereen, jossa on mittauslaite.


“171 senttimetriä. Riisu vaatteet, niin katsotaan paino”, hän käskee seuraavaksi.


Minusta tuntuu kiusalliselta riisua valvovan silmän alla, mutta tämä on hänelle rutiinia ja minulla on muutenkin niin vähän vaatetta, ettei tunnu siltä kuin luopuisin paljosta. Jätän alusvaatteet päälle ja astun vaa’alle. Hoitaja kurkkaa lukeman.


“Hyvä, voit pukea vaatteet.”


Puen vaatteet sillä välin, kun hän käy kirjoittamassa lukemat ylös. Hän ei huomauta painoindeksistäni, niin kuin aiemmissa terveystarkastuksissa heillä on ollut tapana tehdä. Ruoka on maistunut minulle kuluneen vuoden aikana todella huonosti, mutta olen kuitenkin harrastanut kovasti liikuntaa. Sen takia rasvaa minussa ei juuri ole ja lihakseni ovat jääneet pieniksi. En ole siinä kunnossa, jossa haluaisin lähteä taittamaan matkaani. Lukemat eivät kuitenkaan tunnu kiinnostavan hoitajaa ainakaan siinä mielessä, joten en joudu kuulemaan huomauttelua alentuneesta painostani.


“Oletko rasittanut itseäsi tänään?” Harmony kysyy ja kurkkaa minua kulmiensa alta.


“Joo”, vastaan ja näen, kun hän päästää hiljaisen huokauksen.


“No, rasituskokeen tulokset voivat sitten vääristyä. Emme ehdi varata uutta aikaa ennen lähtöäsi”, hän sanoo kireästi ja viittaa minua juoksumatolle. “Otetaan viidentoista minuutin juoksu.”


Nyökkään ja riisun kenkäni. Etsin juoksumaton viereisellä telineellä olevista juoksukengistä oman kokoni ja solmin nauhat. Tiedän jo nyt saavani surkean tuloksen, sillä olen käynyt jo parin tunnin lenkillä aamupäivällä.


Ihme ja kumma suoriudun ihan kohtalaisesti. Seuraavaksi hän ottaa minulta useita koeputkia verta, jotka hän aikoo viedä tutkittavaksi. Niistä mitataan minulta muun muassa vitamiiniarvot, hemoglobiini ja ferritiini. Koeputkien toimittamisen jälkeen siirrymme psyykkiselle osa-alueelle. Joudun vastaamaan kysymyksiin, jotka koskevat motivaatiotani suoriutua Koetuksesta ja muutenkin ajatuksiani yhteiskunnan osalliseksi pyrkimisestä.


“Näen sen niin, että yritän ennemminkin pitää paikkani täällä, kuin että pyrkisin sisään. Se motivoi minua”, sanon ja jään miettimään, onko se hyvä vai huono vastaus. Ehkä se ei ole kumpaakaan.


“Miten arvioisit nykyisen mielenterveytesi?”


Puren huultani ja kuulostelen olotilaani. Torjun ajatuksia, joita pälkähtää päähäni. Sitä mukaa kun torjun niitä, ne tunkeutuvat voimakkaammin mieleeni. Avaan suuni, ja toivon etten lipsauttaisi mitään tyhmää. Olen usein lannistunut. Pelkään aina, etten riitä. Mietin jatkuvasti, olenko hyvän elämän arvoinen. Joskus itken ajatellessani, että minun on turha edes yrittää.


Väännän hymyn kasvoilleni. “Arvioin mielenterveyteni hyväksi. Olen saanut yhteiskunnalta hyvät eväät Koetukseen. Odotan, että pääsen osoittamaan arvoni”, kakistan sanat ilmoille lähes pakolla.


Harmony hymyilee nyt ensimmäistä kertaa, kun hän kirjaa vastaukseni järjestelmään henkilökohtaisiin tietoihini.


“Vielä yksi tehtävä, ennen kuin asennan seurantasirun”, hän sanoo ja hivuttautuu rullatuolilla lähemmäs, käsissään kynä ja paperi. “Kirjoita kirje tulevaisuuden Sirille. Sille, joka on juuri selvinnyt Koetuksesta.”


Tuijotan tyhjää paperia edessäni ihmeissäni. Mitä minä sanoisin itselleni? Mitä minä voisin haluta silloin kuulla? Vedän syvään henkeä ja raapustan kirjeeseen itselleni yhden kysymyksen. Sen aion esittää itselleni, kun kaikki on ohi.


Taittelen paperin ja ojennan sen Harmonylle, joka sujauttaa sen kirjekuoreen. Hän kirjoittaa kuoren selkämykseen henkilötietoni ja jättää sen pöydälle, ennen kuin käy hakemassa jotain lukollisesta kaapista. Hän palaa luokseni pienen, metallisen kotelon kanssa. Hän aukaisee sen valmiiksi, ennen kuin kastaa paperinpalan desinfiointiaineeseen. Kotelon sisältö on pehmustettua mustaa materiaalia, jonka keskellä lepää siniharmaa putkilo. Putkilon päässä on ohut ja kapea terä, joka muistuttaa isäni partahöylän terää. Harmony pyyhkäisee desinfiointilapulla olkavarttani ja odottaa, että märkä jälki kuivahtaa.


“Tämä sattuu jonkin verran. Koeta pysyä paikoillasi”, hän sanoo ja ottaa toisella kädellään oikeanpuoleisesta käsivarrestani kiinni ja toisella painaa putkilon terän kevyesti iholleni. “Lasken kolmeen.”


Nyökkään ja puhallan ilmat ulos. Muista hengittää, muista hengittää.


“Yksi... kaksi...”


Terä painuu ihoni läpi ja kirkaisen kirosanan. Puristan vasemmalla kädelläni tuolin reunaa ja näen, kuinka huone pyörii silmissäni. Kipu on aivan järkyttävää. Kuuluu vain klik, kun Harmony painaa putkilossa olevaa nappia ja jotain liukuu terän kautta ihoni alle. Se kirvelee ja saa mahani kiertämään.


“Paikallaan on”, hän ilmoittaa ja painaa paperin pistokohdan päälle. “Pidä sinä tätä, niin käyn hakemassa laastarin.”


Teen työtä käskettyä ja odotan, että hän tulee laittamaan laastarin paikalleen. Puren hampaitani vieläkin niin lujaa yhteen, että leukaani sattuu.


Harmony palaa laastarin laiton jälkeen pöytänsä ääreen ja tulostaa jonkin paperin, johon hän tekee allekirjoituksen. Hän työntää paperin pöytää pitkin eteeni.


“Kaikki on nyt osaltasi kunnossa”, hän sanoo ja aloittaa monotonisella äänellä: “Kun saavut lentokentälle, anna tämä paperi vastaanottovirkailijalle. Seurantasirusi aktivoidaan myöhemmin, mutta ensin saat rinkkasi, jonka sisältö -”


“- on yksilöllisesti laadittu kaikkien mittausteni perusteella sellaiseksi, että sillä minun on arvioitu pärjäävän ulkopuolella noin viikon”, en malta olla päättämättä lausetta, joka on ollut tuttu minulle siitä asti, kun sain kuulla ensimmäisen kerran Koetuksesta. Eli aivan pienenä lapsena. Leikimme silloin kavereiden kanssa mittausten tekemisiä usein ja tuo oli yksi litania, jonka hoitajan roolissa oleva lausui.


Harmony kohottaa kulmiaan ja hymyilen nolona epäkohteliaasta päälle puhumisesta. Mumisen anteeksipyynnön ja otan paperin pöydältä.


“Ja koska olet käynyt laskuvarjohyppykurssin, sinun odotetaan tietävän, miten laskuvarjoon kuuluvat varusteet puetaan ja miten sitä käytetään oikeaoppisesti, kun saat sellaisen”, hän muistuttaa ja nyökkään toistamiseen. “Onnea matkaan.”


“Selvä. Kiitos, hei hei”, sanon. Poistun huoneesta uupuneena ja käsi jomottaen. Toivon, ettei tunne kestä pitkään. Nyt kadun sitä, että jätin mittaukset näin viime tinkaan.





LUKU 5


Palaan kotiin väsyneenä. Kuulen kattilan porisevan liedellä ja suuntaan ensimmäisenä keittiöön. Äidin kasvot kirkastuvat, kun hän näkee minut.


“Hei! Menikö mittauksessa kaikki hyvin?”


“Joo, ihan hyvin”, vastaan ja käyn halaamassa häntä. “Sirun saaminen sattui kamalasti. Miksei kukaan ajatellut varoittaa siitä?”


Kuulen isän nauraa höröttävän olohuoneesta, joka on keittiön vieressä. Hän on kuunnellut keskusteluamme paperinohuen seinän läpi. Pian hän ilmestyykin luoksemme keittiön puolelle ja luo silmäyksen käsivarressani olevaan laastariin.


“Koska kukaan ei muuten suostuisi ottamaan sitä”, hän sanoo. Olemme isän kanssa äidin molemmin puolin katselemassa keittoa, kun hän sekoittaa sitä sulavin liikkein. Kuulen isän mahan murisevan äänekkäästi ja virnistän.


“Oliko töissä raskasta?” kysyn.


“Oli”, äiti ja isä vastaavat yhteen ääneen.


Äiti on töissä kaupallisella alalla. Hänen Koetuksensa perusteella hänet määriteltiin muun muassa älykkääksi kaupantekijäksi, ovelaksi neuvottelijaksi ja vahvan loogisen päättelykyvyn omaavaksi suunnittelijaksi. Hän oli tullut poikkeuksellisen hyvin toimeen hylkiöiden kanssa, kun hän oli käynyt kauppaa rinkkansa tarvikkeilla. Hän oli saavuttanut kaupittelulla paljon asioita omaksi edukseen ja suorittanut matkan onnistuneesti.


Isä taas on töissä vartijana muurilla. Hänet määriteltiin Koetuksen jälkeen sinnikkääksi taistelijaksi, joka omaa erinomaisen ongelmaratkaisutaidon, jonka kautta hän päätyi työhönsä.


“Kolmessa eri vartiopaikassa vartijat saivat tänään lämpöhalvauksen, lähes samaan aikaan. Tuli äärimmäisen kiire saada uudet vartijat heidän paikalleen”, isä kertoo ja huokaa.


Vartiopaikkoja on runsaasti muurin huipulla. Niitä on kaiken kaikkiaan viisikymmentä, mutta ymmärrän isän ahdingon. Riittää, että yksi vartiopaikka herpaantuu heikkona hetkenä ja ulkopuoliset saattavat päästä meidän puolellemme. Saati, että kolme.


Seuraavaksi äiti purkaa mieltään.


“Useampi ihminen on ilmoittanut, että on saanut jostain kauppamme elintarvikkeesta noroviruksen. On ollut valtava työ yrittää selvittää oireita yhdistävä elintarvike, jotta sen voi poistaa myynnistä. Olen varmaan saanut tämän päivän aikana runsaasti lisää harmaita hiuksia”, äiti sanoo. “Toin lehden, jos haluat lukea.”


Ruokapöydän päällä on sanomalehti, johon on koottu Newlandin viimeisimmät tapahtumat ja uutiset kuluneelta muutamalta viikolta. Etusivulla on tiedote vaihtuneen hallinnon tiukentamista laeista. Kaikki mahdollinen on jo niin rajoitettua, että on ihme, että he ovat löytäneet vielä jotain tiukennettavaa. Etusivulla on myös jotain muuta, mikä kiinnittää huomioni.


“Punasudet surmasivat kylmäverisesti viisi kiinniottamaansa Newlandin sotilasta”, luen ääneen. Siinä ei suinkaan puhuta eläimistä, vaan ihmisryhmästä, jotka kutsuvat itseään Punasusiksi. “Miksi he tekivät niin?” kysyn.


“Koska he ovat hylkiöitä. He ovat katkeria siitä, mitä meillä on”, isä sanoo.


“Mutta me emme tiedä, mikä Newlandin sotilaiden rooli yhteenotossa oli”, huomautan.


Isä luo varoittavan katseen ja vaikenen. Kritisointia, kyseenalaistamista. Parempi olla hiljaa, vaikka perheen kesken olemmekin.


Olemme kaikki poikki päivästä, mutta autamme isän kanssa äitiä kattamalla pöydän ja laittamalla veden ja leivät levitteineen tarjolle. Laitan sanomalehden sivuun ja isä sytyttää kynttilöitä tunnelmantuojiksi.


Keitto tuoksuu huumaavan hyvältä ja leipä näyttää pehmoisen tuoreelta, mutta pelkään huonon ruokahaluni yllättävän heti, kun otan ensimmäisen suullisen.


Istumme pöydän ääreen ja murehtimisen sijaan katson vain hetken vanhempiani. He ovat alkaneet keskustella arkisesti jostain iloisemmasta uutisesta, josta äiti oli kuullut päivän aikana. Ihailen heidän lempeää ja rakastavaa katsettaan, jonka voi nähdä aina, kun he katsovat toisiaan. Aina välillä he katsovat minua ja hymyilevät. Silloin tunnen itseni näkyväksi. Heidän ei tarvitse sanoa mitään erityistä, koska tunne välittyy heidän silmistään. He rakastavat minua, vaikken ole vielä osoittanut ansaitsevani olla osa yhteiskuntaa.


Joudun nieleskelemään kyyneleitäni toivoessani, ettei heille jää kauhean kova ikävä, jos en onnistukaan Koetuksessani.





LUKU 6


On viimeinen päiväni.


Jostain syystä alan epäillä mahdollisuuksiani sitä enemmän, mitä lähemmäs päivä lähestyy loppuaan. Kello ei ole vasta kuin puoli kaksi, mutta tunnen jo pakokauhun heräilevän sisälläni. En ole ainuttakaan kertaa tuntenut sitä koko elämäni aikana, paitsi nyt. Se, jos mikä saa minut enemmän suunniltani.


Istun vuoteeni laidalla ja katselen ikkunasta ulos. Ulkona on niin kuuma, että ilman voi nähdä väreilevän asfaltin yllä. Näyttäisi siltä, että kesän kuumin päivä on saanut jatkoa.


“Mitä mieltä olet tästä?” äiti kysyy huoneeni ovelta ja käännän katseeni. Hän pitelee mustaa hihatonta mekkoa, jossa on venepääntie ja halkio polvimittaisessa helmassa. Tuijotan sitä sanattomana.


“Ompelin tämän sinulle illallisen kunniaksi”, hän sanoo ja hymyilee arasti.


Nousen hitaasti sängyltä ja lähestyn mekkoa äimistyneenä. Kosketan sitä vyötärön kohdalta, josta se on kavennettu kauniisti tyköistuvaksi. Kangas tuntuu laadukkaalta ja uudelta. Kalliilta. Äiti ojentaa sen minulle ja otan sen vastaan tärisevin käsin.


“Mitä pidät?”


Yritän löytää oikeaa sanaa, mutta se tuntuu mahdottomalta. Mikään ei tunnu riittävältä. “Se on upea. Kiitos, äiti.”


Halaan häntä, mutten pysty tekemään sitä niin lujasti kuin tahtoisin, sillä varon rypistämästä mekkoa.


“Ole hyvä.” Hän näyttää helpottuneelta reaktiostani. “Joudut käyttämään vanhoja juhlakenkiäsi sen kanssa. Olisin halunnut ostaa uudet, mutta rahaa on...”


“Ei se haittaa, ne sopivat tämän kanssa hienosti”, keskeytän nopeasti ja hymyilen. Vien mekon lepäämään pedatun sänkyni päälle ja katselen sitä. En malta odottaa, että saan laittaa sen ylleni, mutta samaan aikaan pieni osa minusta myös pelkää, etten ole sen arvoinen. Äiti tulee istumaan sänkyni laidalle mekon viereen ja näyttää miettivän jotain pitkään. Mitä pidempään hän harkitsee asian sanomista, sitä suuremmaksi jännitys kasvaa sisälläni. Pian jo toivon, että hän vain päästäisi minut jännityksestä – koski asia mitä tahansa.


“Lähestyvä Koetuksesi on nostanut mieleeni joitain muistoja omasta Koetuksestani. Asioita, joita tapahtui ja ihmisiä, joihin tutustuin. Tiedän, että Koetuksesta puhutaan, kuin ulkomaailma olisi hirvittävin paikka, jonka kuvitella saattaa ja jonka läpi pitää vain yrittää selvitä”, hän sanoo ja katsoo silmiini epäileväisenä. Mitä hän yrittää sanoa? Hän laskee katseensa ja ristii kätensä. “En halua, että pelkäät liikaa. Enkä halua, että ajattelet minun ja isäsi pelkäävän puolestasi joka ikinen sekunti, jonka vietät siellä, koska... siellä on paljon hyvääkin. Paljon kauneutta. Saatat saada sieltä ystäviä.”


Sydämeni hakkaa hiukan nopeammin, kun sisäistän, mitä hän sanoo. Hän keikkuu todella häilyvällä rajalla ulkomaailman ihannoinnissa. Siitä voisi seurata vain huonoa, jos se kantautuisi viranomaisten korviin. Asetan käteni tiukasti puuskaan ja puristan ne rintaani vasten. Hän on päättänyt puhua minulle asiasta, joka voisi saattaa hänet vaaraan, joten sen täytyy olla merkityksellistä. Annan hänen jatkaa.


“Aioin ensin sanoa, ettei sinun tulisi luottaa siellä keneenkään. Nyt haluan sinun tietävän, että sinun pitää pystyä luottamaan. Se ei tarkoita, että sinun pitäisi olla muiden armoilla tai vietävissä, vaan että ymmärrät, milloin mikäkin on fiksuinta lopputuloksen kannalta. Minä en olisi koskaan päässyt perille, ellei eräs minun ikäiseni Freya niminen hylkiötyttö olisi auttanut minua. Hän teki sen aluksi tarvikkeita vastaan, mutta matkan varrella me ystävystyimme”, äiti kertoo ja hymyilee silmät kostuneina, mutta hymy hyytyy hänen kasvoiltaan pian. “Kun minun tuli aika jättää Freya taakseni ja palata Newlandiin, palaaminen ei tuntunut enää samalta. Se ei ollut Koetuksen päätteeksi enää sitä, mitä halusin. Päätin siitä huolimatta tehdä vastoin sisimpäni ääntä, joka halusi minun jäävän ulkomaailmaan, ja kävelin Portille.”


Kaikkien näiden vuosien jälkeenkin hän näyttää murheelliselta muistellessaan sitä päivää.


“Kadutko sitä?” kysyn hiljaa ja hän hymyilee jälleen.


“En. Minä löysin täältä elämäni rakkauden ja sain sinut”, hän sanoo ja nousee sängyltä ylös silittääkseen poskeani. “Ikäisenäsi ulkomaailmaan jääminen houkutteli sen vapauden ja uutuudenviehätyksen vuoksi, mutta nyt olen kiitollinen, etten tehnyt sitä. Täällä on parempi elää, se on varmaa.”


“Miksi sitten kerrot, että olit epäröinyt?”


Hän laskee kätensä poskeltani ja katselee sängyllä makaavaa virheettömän kaunista mekkoa.


“Ajattelin, että sinulla saattaa tulla samanlaisia ajatuksia Koetuksesi aikana. Toivon sinunkin pohtivan päätöksiä pitkällä tähtäimellä, ei hetken huumasta.” Sitten hän kävelee huoneeni ovelle ja kääntyy katsomaan minua. “Minulla pitää nyt lähteä iltavuoroon. Toivon, että sinulla on mukavaa illallisella. Tulethan sitten suoraan kotiin sen jälkeen?”


Nyökkään vastaukseksi. Kun äiti laskeutuu portaita pitkin alakertaan ja kuulen ulko-oven kolahtavan, siirryn työpöytäni ääreen istumaan. Avaan oppikirjan, jonka olen saanut aikoinaan peruskoulussa. Olen jättänyt kirjanmerkin sivulle, jossa on kuva Yhdysvaltojen kartasta. Osavaltioiden ja kaupunkien ulkoa opettelemisessa on se hyöty, että se helpottaa huomattavasti Newlandiin takaisin suunnistamista. Vaikka lähes mikään ei ole enää ennallaan ulkomaailmassa, joitain maamerkkejä voi yrittää käyttää hyödykseen. Olen harjoitellut Yhdysvaltojen kartan piirtämistä pintapuolisesti jo useita kymmeniä kertoja, jotta osaisin piirtää sen ulkomaailmassa.


Huokaisen hiljaa ja nojaan leualla käteeni, kun tuijotan karttaa. Kukaan ei ole koskaan maininnut sanallakaan mitään hyvää Koetuksesta ennen äitiäni, joten oloni on sekava. Mitä minun tulisi odottaa Koetukseltani, jos kaikki on nyt auki? Kuinka osaan erottaa luotettavat ihmiset vaarallisista, kun lähtökohtaisesti meitä kehotetaan olemaan luottamasta keneenkään? Hieron kasvojani turhautuneena. Juuri nyt tarvitsen kipeästi pitkää lenkkiä ja kylmää suihkua, joten suljen kirjan ja lähden suorittamaan niistä ensimmäistä.





LUKU 7


Illallinen järjestetään sisäsatamassa suuressa rakennuksessa, joka tunnettiin ennen tiedekeskuksena. Nykyään sen tilat ovat varattavissa kokous- ja juhlatilaisuuksien käyttöön, mutta niiden lisäksi keskuksessa on myös yksi Newlandin kalleimmista ja hienoimmista ravintoloista.


Kello ei ole vielä seitsemää, mutta olen saapunut paikalle hyvissä ajoin, jotta ehdin katsella satamaa. Ilma ei ole enää niin tukahduttavan hiostava, vaan lempeä ja lämmin. Kevyt tuuli leyhyttelee kiharrettuja hiuksiani ja rauhoittaa poukkoilevaa mieltäni, jolloin ajatukseni lakkaavat juoksemasta ja saatan hetken vain nauttia tunteesta.


“Näytät nätiltä mekossa”, Aries sanoo. Hänkin on tullut paikalle etuajassa, mutta pysyttelee minusta useamman metrin etäisyydessä. Vilkaisen häntä ja näen hänen katseensa olevan suunnattuna joelle. En tiedä, kuinka kauan hän on jo seissyt siinä.


“Sinäkin näytät kivalta puvussa”, vastaan.


Hiljaisuus laskeutuu välillemme, mutta tiedän, että on paljon sellaista mitä haluaisimme toisillemme sanoa.


“Saanko saattaa sinut kotiin tänään?” Aries kysyy tunnustelevaan sävyyn.


Haluaisin pyöräyttää silmiäni. Eikö hän muista mitään aikaisemmasta keskustelustamme? Pitääkö kerjätä hankaluuksia vielä viimeisenäkin iltana?


“Ole hiljaa, joku voi kuulla”, kuiskaan närkästyneenä.


“Ei täällä ole ketään, Siri. Katso vaikka itse. Olemme kahden.”


Pälyilen varovaisesti sivuille ja taakse, mutten näe ketään lähettyvillä. Joitain tyttöjä ja poikia kulkee porukoittain kohti tiedekeskuksen pääovia, mutta he eivät voi kuulla meitä sieltä asti.


“Sinusta on tullut niin vainoharhainen”, hän sanoo katkerasti. “Mihin katosi se kapinallinen, joka oli valmis vaarantamaan kaiken jonkin todellisemman puolesta?”


Tuhahdan. Taas hän nimittelee minua. Lammas, vainoharhainen. Alan kohta pitämään listaa.


“Miten niin todellisemman? Olisiko minun pitänyt hypätä kaulaasi heti kun saavuit sisäsatamaan ja vakuuttaa, ettei kukaan voi erottaa meitä? Olet niin naiivi.” Ja nyt minä kiihdyn, niin kuin Leakin Parkissa. Miksi meidän pitää kommunikoida näin?


“Todellista on se, keitä me olemme ja mitä me ansaitsemme. Meille vakuutetaan kahdeksantoistavuotiaiksi asti, ettemme ole mitään. Sitten meidän pitäisi taistella pääsystä takaisin, jotta saisimme parempaa kohtelua. Se on niin kiero ajattelutapa, että olet hullu, jos nielet sen”, Aries sanoo.


Sieltähän se kolmaskin nimitys tuli, hullu. Jos viranomainen kuulisi hänet, hänet karkotettaisiin muurien ulkopuolelle. Minkäänlaista kritisoivaa puhetta Newlandissa ei suvaita. Minä en näe itseäni hulluna, sillä uskon siihen mitä näen, ja minä näen, että minusta ja kaikista tuntemistani ihmisistä on pidetty huolta kokonaisvaltaisesti, vaikka emme olekaan alaikäisinä vielä yhteiskunnan arvoisia.


Jo Newlandin historia todistaa, että täällä oma paikka pitää ansaita. Kun muurit rakennettiin ja kaupunki eristettiin kriisin puhjetessa, Newlandissa asui valtava määrä erilaisia ihmisiä. Hyvin nopeasti saatiin huomata, ettei yhteiskunta pyörinyt tiettyjen yksilöiden takia. Osa ei halunnut kantaa omaa korttaan kekoon. He kieltäytyivät töistä, alkoi tapahtua paljon rikoksia, köyhyys lisääntyi, terveyspalvelut kuormittuivat ja tuli pulaa ruuasta samaan aikaan, kun ihmiset jatkoivat lisääntymistä.


Hallinnossa päättäjät tulivat siihen tulokseen, etteivät kaikki ansainneet paikkaa muurien sisäpuolella. Laadittiin laki, joka velvoitti jokaisen yli kaksitoistavuotiaan pakkotyöhön. Työtehtävät vaihtelivat ikäluokittain ja tarpeen vaatiessa yksilökohtaisesti. Poikkeuksia olivat eläkeläiset, pitkäaikaissairaat ja vaikeasti kehitysvammaiset.


Lakiin kirjattiin myös rajoitus yhdestä lapsesta perheessä, kuten myös kielto alkoholin ja muiden päihteiden käytöstä, kielto uskonnoista ja alaikäisten seurustelusta. Silloin myös yli kaksitoistavuotiaiden tyttöjen ja poikien yhdessäolokielto tuli voimaan.


Näiden asioiden katsottiin olevan uhaksi rauhalle, tasapainolle ja vauraalle yhteiskunnalle, jota haluttiin vaalia. Ne kaikki olivat rangaistavia rikkeitä, joista pahimmassa tapauksessa joutui karkotetuksi muurin ulkopuolelle.


Lakien lisäksi laadittiin velvoitteet, joita olivat muun muassa pakolliset terveystarkastukset, työvuorolistan toimittaminen työnantajalle, oppivelvollisuus, ilmoitusvelvollisuus lainrikkojista ja epäilyttävästä toiminnasta raportoiminen. Epäilyttävää toimintaa oli yhteiskuntaan kohdistuva kritisoiva puhe-, ajattelu- ja toimintatapa, sekä kaikki sellainen, mikä viittasi eriävään ajattelutapaan Newlandin aatteesta.


Olemme siinä tapauksessa Arieksen kanssa kummatkin rikollisia lain edessä. Minä uskon, että lait ja velvoitteet ovat toimivia ja niiden ansiosta olemme saavuttaneet rauhan, vaikken kaikista keinoista pidäkään. Ariekselle taas niiden kritisoinnista on tullut päähänpinttymä. En silti koskaan kantelisi hänestä, ja jos hän jäisi kiinni, se ei tapahtuisi ainakaan minun takiani.


“Minä uskon, että tämä on sen kaiken arvoista. Se ei ehkä vielä tunnu siltä ja sitä voi olla vaikeaa ymmärtää, mutta saatat muuttaa mielesi, kun olemme ulkomaailmassa”, sanon ja lähden kävelemään keskuksen pääovia kohti.


Pääovien edessä on kaksi suurta porukkaa, toisessa ovat tytöt ja toisessa pojat. Heillä on vain kolmisen metriä etäisyyttä toisiinsa, mutta voisi luulla, että heidän välillään on seinä. Kukaan ei uskalla vilkaistakaan vastakkaista sukupuolta kohti eikä varsinkaan puhua heille.


En ole tottunut kävelemään korkokengillä ja tunnen jo kantapäitäni hiertävän. Joudun kävelemään hitaasti, jonka vuoksi Aries saa minut nopeasti kiinni. Hän ei pidä minuun niin pitkää etäisyyttä, kuin olisi soveliasta. Hän saa vielä meidät kummatkin ongelmiin.


“Lupaan, etten vaivaa sinua tämän enempää”, hän sanoo kävellessään vierelläni kädet taskuissa. “Haluan vain kertoa, että Koetus ei tule olemaan tasavertainen. Joidenkin kohtaloista on päätetty jo etukäteen. Päättele itse loput.”


Sen sanottuaan Aries kiihdyttää askeliaan ja kävelee edelläni muiden poikien luo. Hän käyttäytyy siellä normaalisti, kuin hänen sanansa eivät olisi merkinneet mitään. En saisi katsella häntä niin pitkään kuin nyt teen, mutta en voi muuta. Kuinka tosissaan hän on? Ei kai hän vitsailisi sellaisesta?


Kävelen muiden tyttöjen luo ja sulaudun mustapukuiseen porukkaan, joka parveilee pääovien lähettyvillä. Pian pääovet avautuvat ja meidät pyydetään sisälle. Kohtaan vielä Arieksen silmät, jotka ovat vakavat. En tiedä miten hän voisi tietää Koetusten kulusta, mutta minulle tulee tunne, että hän saattaa olla oikeassa.





LUKU 8


Meidät vastaanottanut nainen vie meidät pariovien kautta saliin, jonka keskellä on kaksi pitkää mustaa ruokapöytää. Kaksi vartijaa seisoo pariovien molemmin puolin kädet vöillään. Yritän aina ymmärtää, että he tekevät vain työtään: he huolehtivat järjestyksestä ja turvallisuudesta, niin kuin valvojatkin. Valvojilla ei vain ole kiinniotto- eikä voimankäyttöoikeutta ja siksi ihmettelenkin, miksi tämän kaltaiseen juhlatilaisuuteen tarvitaan vartijoita.


Pöydät on katettu kauniisti. Näen hopeaa kaikkialla, minne katseeni osuukaan. Koristeina on runsaasti violetteja ja valkoisia leikkokukkia korkeissa maljakoissaan. Kaikki pöydällä olevat astiat näyttävät kiiltäviltä ja hurjan arvokkailta. Juuri sellaisilta, mitä meidän yhteiskuntamme keskiluokkaiset pääsevät harvoin näkemään, saati koskettamaan.
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